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The Naming of Shemuel 

1. Ralbag to Shemuel I 1:19 
כי ראה  'ראובן'הלא תראה לאה שקראה שם בנה  .ואם אמר אומר שהיה ראוי אם כן שתקרא שמו שאול, אמרנו לו כי לא ידקדקו קוראי השמות כל כך

 והיה ראוי גם כן שיהיה שמו מנחם: 'ממעשינו ינחמנוזה 'ונקרא שם נח לאמר  ,בעניה' ד
And if one would say that then he should have been called “Shaul”, we would reply that people who give names are 

not that precise. You can see it – Leah named her son “Reuven” because Gd saw her suffering, and Noach was named 

because “This one will comfort us [yinachameinu]”, when his name should have been “Menachem”. 

 

2. Interpretations to fit the name שמואל 

• Radak to Shemuel I 1:20 Hybrid of שאול and מֵקֵל 

• Abarbanel to Shemuel I 1:20 I asked for him, and Gd placed him in me – מוֹ קֵל  ש ָֹ

• Abarbanel to Shemuel I 1:20 I asked for him, and he is from Gd – מֵקֵל 

• Abarbanel to Shemuel I 1:20 I asked for him; His Name is Gd – מוֹ קֵל  שְׁ

 

3. Prof. Yehuda Kil, Daat Mikra to Shemuel I 1:20, footnote 2 
 ולא תמיד נהגו הקדמונים לחדש שמות חדשים, כי אם לקחום מאוצר השמות הנהוג בסביבתם וחזרו ודרשום על שם המאורע.

The early ones did not always create new names, but they took them from the store of names which were popular in 

their area, and then they linked their meaning with an event. 

 

4. Yehudit/Yehudah, and Shemuel Bereishit 26:34 vs. Bereishit 29:35; Bamidbar 34:20 

 

Chanah’s Delay 

5. Talmud, Chagigah 6a 

והא שמואל דיכול לרכוב על  ,"יגמל הנער והביאותיו וחנה לא עלתה כי אמרה לאישה עד"לדברי בית שמאי  :השיב רבי תחת בית הלל

 ,אלא חנה מפנקותא יתירתא חזייא ביה בשמואל !ולטעמיך תיקשי לך חנה גופה מי לא מיחייבא בשמחה ,אמר ליה אבוה !כתיפו של אביו הוה

 .וחשא ביה בשמואל לחולשא דאורחא

Rebbe responded for Beit Hillel: According to Beit Shammai, “And Chanah did not ascend because she told her 

husband, ‘When the child is weaned, I will bring him,’” Shemuel could have ridden his father’s shoulders! His father 

responded: Within your view, what about Chanah herself, wasn’t she obligated to rejoice [for the holiday]! But Chanah 

saw a more delicate character in Shemuel, and she was concerned for Shemuel due to travel-related weakness. 

 

6. Malbim to Shemuel I 1:22 

בתו"כ, בכ"ז לא  הקרבן ליד הכהן כמבוארהגם שהיה דרך היולדות לעלות בעצמן ולהביא קניהן, שכל הקרבנות היה המצוה שיביאם בעל 

עד יגמל "' לא ימוש משם ולא ישוב עוד לביתו, ולכן אמרה דעלתה, באשר חשבה שבכלל נדרה היא שבפעם הראשון שתביאהו ויראה פני 

 ..."הנער והביאתיו
Even though it was normal for women who gave birth to ascend independently and bring their bird offerings, as all 

offerings are brought by the owner of the korban to the kohen’s hand as per Torat Kohanim, still, she did not ascend. 

She thought that her vow included bringing [Shemuel] and on the first occasion he would be seen before Gd and never 

leave and never return home. Therefore she said, “When the child is weaned, I will bring him.”… 

 

1:24-28 The Dedication of Shemuel 

7. Malbim to Shemuel I 1:25 

 לעבוד ולשרת:' ד' כן יהיה הנער כליל לדוקודם זריקת הדם ויבאו את הנער אל עלי, לרמז כמו שהביאו את הפר קרבן ל

And before sprinkling the blood, “And they brought the youth to Eli,” hinting that just as they brought the bull as a 

korban for Gd, so the youth would be entirely for Gd, to serve. 

 

 

 



8. Ralbag to Shemuel I 1:25 

לו  ]ה[ולזה אמר ,והיה עלי מצחק זה לקטנו כי הלוי לא יכנס לעבודה כי אם מבן כ"ה שנה ומעלה ,לעלי שהוא ישאר שם ]ה[וידמה שאמר

הנה הוא הנער  ,'דוהנה נשבעה בחיי נפש הכהן הגדול שהיא האשה הנצבת עמו במקום ההוא להתפלל אל  .חנה בבקשה שישמע דבריה

' לעבדו כל ימיו כדרך המשאיל דבר מה להשתמש דגם אנכי השאלתיו ל .שאלתי אשר שאלתי ממנו ד'כי בה נתן  ]ה[שהיתה בעבורו תפלת

 בו:

It appears that she told Eli he would remain there, and Eli laughed due to his youth, for a Levi does not enter service 

until the age of 25 and up. Therefore Chanah told him to please listen to her words. And she swore by the life of the 

kohen gadol that she was the woman who had stood with him on that spot, praying to Gd, this is the youth for whom 

she had prayed, for through him Gd had fulfilled my request, which I had asked of Him. I have also lent him to Gd, to 

serve Him all his life, as one who lends someone something for his use. 

 

9. Talmud, Menachot 110a 

אעשה רצונו ויעשה 'לא אמרתי אליכם זבחו כדי שתאמר  "...)תהילים נ:יב( אם ארעב לא אומר לך"ת"ל  ,שמא תאמר לאכילה הוא צריך

 "לרצונכם תזבחהו"דבר אחר  .")ויקרא יט:ה( לרצונכם תזבחהו"שנאמר  ,לא לרצוני אתם זובחים אלא לרצונכם אתם זובחים ,'רצוני

 ...לדעתכם זבחו ,לרצונכם זבחו
Lest you say He needs to eat, “If I hunger, I would not tell you”… I did not tell you to slaughter such that you would say, 

“I will perform His will, and He will perform my will.” You do not slaughter for My will, but you slaughter for your will, 

as it says, “Slaughter it per your will.” Alternatively, “Slaughter it per your will” means to slaughter at your desire, 

slaughter according to your intent… 

 

10. Abarbanel to Shemuel I 1:26-27 
אחשוב בזה שלפי שאלקנה וחנה אשתו שניהם יחד הביאו את הנער אל עלי כמו שאמר, חששה חנה שמא עלי יספק עליה השאלה  ..ותאמר בי אדוני וגו'.

ועשאו חנה? בהיות כפי הדין האיש מדיר את בנו בנזיר ואין  ,אל נזירהחמשי' אשר עשיתי בפרשה הזאת, והיא איך אלקנה לא עשה הנדר להיות שמו

שבשוה וערך אחד גם כן היינו שותפים בו  ,אל תחשוב שלפי ששנינו אנחנו בשוה מביאים זה הנער ,אדוני" ,לכן אמרה חנה !האשה מדרת את בנה

וביאר' למה  "בעבורי אדוני היה זה הנער הנז'."רוצה לומר  ",בי אדוני"וזהו  "אינו כן, כי בעבורי ובסבתי לבד נולד הנער, .אלקנה אישי ואנכי אשתו

הנה א"כ בי ובסבתי  ,וכיון שאנכי הנצבת כאן ולא אלקנה "',דהנצבת עמכה במקום הזה להתפלל אל  האני האש"ואמר'  ,היה בסבת' ולא בסבת בעלה

 ...או במקו' אחרלא במקום הזה ולא בביתו  ,אלקנה לא התפלל עליו ...היה הנער
“And she said: Bi, my master”… I think that because Elkanah and his wife Chanah brought the youth to Eli together, as 

stated, Chanah was concerned that Eli might ask the fifth question I asked regarding this section: How did Elkanah not 

make the vow that Shemuel should be a nazir, and Chanah did it? Since by law, a man can vow for his son to be a 

nazir, but a mother cannot vow for her son! Therefore Chanah said, “My master: Do not think that because we are 

bringing this youth together, that we were equal partners in him, my husband Elkanah and me his wife. It is not so, for 

the youth was born because of me, due to me.” This is “Bi my master,” meaning “Because of me, my master, the 

aforementioned youth exists.” And she explained why it was due to her and not due to her husband, saying, “I am the 

woman who stood with you in this place, and prayed to Gd,” and since I stood here and not Elkanah, if so, the youth 

is due to me, because of me… Elkanah did not pray for him, not here and not at home and not anywhere else… 

 

11. Radak to Shemuel I 1:28 

 ...החזרתי לו השאלה שהוא נתן לו -השאלתיהו 
ויש בו דרש באותה שעה נצנצה בה רוח הקדש ואמרה כל זמן ששמואל  .'דכמו נתון כלומר הוא שהיה שאול הנה הוא נתון ל -הוא שאול 

 ."'דשאול ל"ז"ש  ,קיים שאול קיים
Hishiltihu – I have returned the loan that He gave, to Him… 

He is shaul – Like “given”. Meaning, the one that was lent is now given to Gd. And there is a midrash, that at that 

moment Divine inspiration bloomed in her, and she said, “While Shemuel lives, Shaul lives.” Thus, “Shaul to Gd.” 

 

12. Malbim to Shemuel I 1:27 
 ', וע"ז התנאי התפללתי, כי כן נדרה בעת התפלה.דששאלתי ובקשתי עליו לבעבור התכלית שיהיה ל

That I requested and asked for, with the goal that he should be for Gd. I prayed on that condition! For so she vowed 

when praying. 

 


